Michael Drout
Fall 2010

email: mdrout@wheatonma.edu
Office: Meneely 315

Office Phone: 286-3607
Hours: MWF 9:00-10:00

http://michaeldrout.com

other days and times

Class meets MWF 11:30-12:20 

by appointment

Meneely 102


English 208: Anglo-Saxon Literature

Aims of the Course

The chief aim of this course is to help you develop a basic grasp of Old English (Anglo-Saxon) and an understanding of some of the literature written in that language.  Rather than making a broad survey of medieval literature (which you can get in English 207), we will be focusing in depth on the small corpus of texts that includes the earliest English poems.  We will read these poems in their original language and develop an understanding of the culture in which they were written.  Although the course will mix linguistic and literary study, the emphasis in the first eight weeks will be on learning the language; in the second half of the semester we will pay relatively more attention to the literature. 

Language:  Old English is the earliest form of the tongue we speak but, unlike Chaucerian Middle English, which you can learn simply by guided practice, Old English requires step-by-step linguistic instruction.  This part of the course is like a "foreign" language course: we'll be learning grammar (which will significantly improve your Modern English grammar and writing skills), developing vocabulary (the Anglo-Saxon word-hord is a treasure trove for poets and other creative writers),  and translating both prose and poetry. 

Literature: The best and most famous poem in Old English is Beowulf, but the language and syntax of the poem is convoluted, archaic and very challenging: translating all of Beowulf generally takes an entire semester of concentrated work (a course in Beowulf in Old English, English 320, will be offered in Spring 2011).  Therefore we will read all of Beowulf in translation while looking closely at the original language of certain important parts.  Likewise we will read many texts in translation, including the Wanderer, Seafarer, Dream of the Rood, the Battle of Maldon, making our own translations when we can. 

Schedule of Meetings

Note: if a reading in the grammar book includes exercises, those exercises are due the same day that the reading is due. 

September

W
1
Introductions.

F
3 
Reading due today: Drout, Intro. & Ch. 1-3; "The Story of Cædmon" from Bede's Ecclesiastical History of the English Nation (e-reserves).  Crossley-Holland, "Cædmon's Hymn," 197.  Also, be sure to bring Pope to class.  

M 
6
Labor Day Holiday – no classes. 


W
8  
Reading due today: Drout, Ch. 4 & 5; also "Important Dates in Early English History" “Intro to Anglo-Saxon History” and Bede's Ecclesiastical History of the English Nation, Chapters XV-XVI (e-reserves); Crossley-Holland, "Anglo-Saxon Chronicle," 33-44;

F
10
Reading due today:  Drout, Ch. 6 & 7; Crossley-Holland 7-8 and 11-21, "Deor," "The Battle of Maldon," "The Battle of Brunanburh."

M
13
Reading due today: Drout, Ch. 8 & 9; "Colloquy," 220-27.

W
15
Reading due today: Drout, Ch. 10; Crossley-Holland, "Wulf," 59; “Thirty-One Riddles” 235-51; and " Wulf and Eadwacer," (e-reserves).

F
17
Reading due today: Drout, Ch. 11 & 12; Crossley-Holland, 59, “The Ruin”. 

M
20
Reading due today: Drout, Ch. 13; Crossley-Holland, 267-78, “Charms and Remedies”; Brennessel, Drout and Gravel, “A Re-Assessment of the Efficacy of Anglo-Saxon Medicine” (hand-out).

W
22
Reading due today: Drout, 14 & 15. Crossley-Holland, 228-35 “The Passion of St. Edmund.”

F
24
Reading due today: Drout, Ch 16.

M
27
 Reading due today: Drout, Ch. 17.

W
29
 Reading due today: Reading due today: Drout, Ch. 18-20;  Crossley-Holland, "Asser's Life of King Alfred," 213-17; Alfred's Prefaces, trans. Keynes and Lapidge,  "The Alfred Jewel" (e-reserves)

October

F
1
Reading due today: Crossley-Holland, "Phoenix," "Panther," "Whale," 279-87; Drout, “The Partridge is Really a Phoenix,” (hand-out). 



Start signing up for the "Cædmon's Hymn" recitation.
M
4
Reading due today: Reading due today: Drout, "The Fortunes of Men 4a" (e-reserve)

W
5
Catch up Paper 1 due today.
F
7 
Review for Mid-Term 



Note: by today you must have come to my office to give the "Cædmon's Hymn" recitation.
M
11
October break: no classes. 

W
13
Mid-Term Examination Translation due: Pope, "Cædmon’s Hymn" all.



Note: when you do a translation you should read Pope’s brief commentary on the poem
F
15
Reading due today: Crossley-Holland, "The Battle of Brunanburh" 19-22, Pope, 54-60.



Translation due: Pope, "The Battle of Brunanburh" lines 1-32a.

M
18
Discussion of Mid-Term.



Translation due: Pope, "The Battle of Brunanburh" lines 32b-52.


Start practicing Beowulf recitation in class

W
20


F
22
Reading due today: Translation due: Pope, "The Battle of Brunanburh," lines 52-73.
M
25
Reading due today:  Crossley-Holland, "The Dream of the Rood," 200-204.



Translation due: Pope, "The Dream of the Rood," lines 1-38.
W
27 
 Reading due today:  Pope: Old English Versification, 97-138.



Translation due: Pope, "The Dream of the Rood," lines 39-75.
F
29
Translation due: Pope, "The Dream of the Rood," lines 75-125.
November

M
1
Translation due: Pope, "The Dream of the Rood," lines 126-156.
W
3
Reading due today:  Crossley-Holland, "The Battle of Maldon," 11-18.



Translation due: Pope, "The Battle of Maldon," lines 1-44.

F
5
Translation due: Pope, "The Battle of Maldon," lines 44-112.

M
8
Translation due: Pope, "The Battle of Maldon," lines 283-325. (yes, we’re skipping a chunk of the middle of the poem.
W
10
Reading due today: Crossley-Holland, "The Wanderer," "The Seafarer," 45-55.



Translation due: Pope, "The Wanderer," lines 1-72.

F
12
Translation due: Pope, "The Wanderer," lines 72-115

M
15
Reading due today: Crossley-Holland, "The Wife's Lament," "The Husband's Message," 56-59.



Translation due: Pope, "The Wife’s Lament," lines 1-20.

W
17
Translation due: Pope, "The Wife’s Lament," lines 20-53.
F
19 
Reading due today: Heaney, 1-71.



Translation due: "Beowulf," lines 710-745a. 



Paper 2 due today

M
22 
Reading due today: Heaney, 129-end and Drout, “Blood and Deeds”.



Translation due: Beowulf, lines 2669-2719. 





Start signing up for the Beowulf recitation
W
24 
Thanksgiving Break.

F
26
Thanksgiving Break.
M
29
Reading due today: Tolkien “Beowulf: The Monsters and the Critics” (e-reserve). Translation due: Beowulf, lines 3131b-end.
December

W
1

F
3
 

M
6
 Review and catch-up



Annotated translation project due today

W
8  
Reading due today: T.H. White, "The Once and Future King" (excerpts from Ch. 3 and Ch. 25)  (e-reserve)



Review for Final 


By this day you must have come to my office to do the Beowulf recitation.

F
10
Evaluations and End-of-Semester celebrations.

Required Texts 

J.R. Clark-Hall.  A Concise Anglo-Saxon Dictionary.  Toronto: University of Toronto Press, 1988.

Kevin Crossley-Holland, ed.  The Anglo-Saxon World.  Oxford: Oxford University Press, 2000.  

Michael D.C. Drout.  King Alfred's Grammar 2010.  (You can buy this from me in class or at my office).

Seamus Heaney,  Beowulf: A New Verse Translation.  New York: Farrar, Straus and Giroux, 2000. 

John C. Pope.  Eight  Old English Poems.  New York: W.W. Norton, 1981. [if you find a used copy of  Seven Old English Poems  by the same author, feel free to use that]

Other resources:  Anglo-Saxon Aloud is my project to record as podcasts the entire Anglo-Saxon Poetic Records.  You can access the podcasts at http://anglosaxonaloud.com .  Anglo-Saxon Aloud is also distributed via iTunes. 

Please note the following regulations

1.  You are required to attend classes.  I will keep record of your attendance as one measure of your commitment to the class and will include this information in my calculation of a class participation grade.

2.  If you must miss a class it is your responsibility to get all notes, handouts, etc. from your colleagues and the instructor (in other words, I will not track you down to remind you that you need to turn in assignments). 

3.  You are required to submit written work on the date due.  Unless legitimate emergencies arise, extensions will be given only if you speak with me in advance.  Papers will be collected in class.

4.  Wheaton's regulations concerning academic honesty are strict and fair.  If you are at any time unsure about a debt to an outside source, ask me for assistance.  

5.  I do not accept electronic submission of student work unless pre-arranged and only in very specific circumstances.  Paper copies of all work must be turned in on the date the work is due.  

Grades will be computed as follows:

Translation Assignments:  These assignments will count cumulatively for 15% of your course grade.   I won't necessarily collect them every day, but I will collect them and grade them at reasonable intervals, so be organized. 

Quizzes and King Alfred work:  Short quizzes, as necessary, and work with the King Alfred computerized language tutor will make up 5% of the course grade. 
First Paper:   worth 10% of the course grade.

Second Paper:   worth 10% of the course grade.

Annotated Translation Project:  worth 20% of the course grade. 

Mid-term examination: the mid-term is worth 8% of the course grade. 

Final examination: the final exam is worth 15% of the course grade.

Class Participation:  your work in class, including attendance and engagement in discussions, is 15% of the course grade.  

Recitations: Your recitations of Cædmon's Hymn and the opening lines of Beowulf are each worth 1% of your course grade.  These recitations must be completed in order to receive credit for the course.  You will not have to give the recitations in public. 
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